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Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Slblu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
485854 Dec 14, 2022
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
QOur Id At Customer 81026802
Shipment Id 708127
Delivery Date Dec 14, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 531883

A80¥304 20
'~ 231 986¢

IT - ITALIEN
WL
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 5216 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616801 544330-*.>
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85058029 KU E E’E N E + NAG E L s.rl

Country Of Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ﬁﬂp

Quantita effettiva:
Tipo-tmbatlaggio;
Pack Aid Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id Quantita Imballi {
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc contomits alle schede d'imballo: [‘E' Ng|_
1 10130IT TBA-550500 o controlo: 20/(2f ¢
221R0O GETRAG Il(unststoffpalette IT PEDANAIN PLAT[CA%XGOD ﬁ'
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0S06E - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738

221RO Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kgl 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyen Nr. 2 Managing Dlractor; Andra Ecboc www.kendron.cam Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu LSTHD-NR, RO10949E66 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRB J32/513/1998
Elgenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10940666

Tel:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Siblu (BIC; ERDEROBU)
IBAN(EUR}:ROSSBRDE3I30SV01671183300

IBAN{EUR)DES5200700000058392200
Account;058392200 Sort Coda: 20070000

IBAN(RON)ROBSBRDESI0SV02166533300
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» 7 e BMA send ddreas, el # oRL R¥
Vi EEATIEETRY 550018, str LYON s | COMOMERTIOT

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &tra remplies parle transporieur

Rubsidlle Incadrate cu linil groase trebula completate de transportator
“The space framed with heavy lines mus! be filfed In by the carder

19+21+22

1 15 ln&lugi[vl .
- including an
¥ compsis et

Da complelat pe raspunderea expeditorulu
To ba completed on the sender’s responsability
A remplir sous la respensabilits de l'axpéditeur

Reglstrul Comertului: J32 /51
Registr tulu: 3/199
«~ CUICF): RO 10549666 °

Co.nt: BRD GSG Filiala Sibiu
LN RSN ROeE ERDE 2305 vn21 §65% 3300

(CMR)

O/6%

2 Destinatar {nume, adresa, {ara)
Consigner {(name, address, country)

Jileh 71 st

Vie do Gelomind 74 .
17 - Foa2e Hodt/gato (Afze )

16 QOperator de transport {denumire, adresa, tara)
Carrier {name, address, country)
Teansporteur {nem, adresse, pa

AUTOD/.NA CROUP sRL
J01/284/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocéarligi, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

3 Locul descarcarll (loc, {ara)
Placa of delivery of goods (place, country})
Lleu prévu pour |a livraison da la marchandise (leu, pays}

)Y 10 bkl (K00 )

17 Transportatort succesivi (nume, adresa, {ara)
Succassive cammiers (name, address, country)
Transporleurs successifs (nom, adresse, pays)

Perpot] Yoo

4 Locul incarcaii (loc, jara, dala)
Place and date of taking over the gocds (placa, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de {a marchandise {lleu, pays, dals)

Rezerve gt ohsegvalit ale transportatorilor ©
Carrler's reservation and observations
Réserves et abservations du transportaur

! AUTONR: ﬁﬁa I’CV/C
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SEMIREMORCA NRX- /8, &1 LA Y

Documents attached - P - -
Documents annaxés cy CONDUCATORAUTO 17>~ ™
| End6 X005 LAY : N
~ G e Qa J g CONDUCATOR AUTO 2: .

f  Mard sl vmera " B, de oolele Moddeambalare Q)  Naluraméifii () Mumér statistic 11 Greutate brulskg (42 Cubafm’
Marks and non / Vi Humber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg ™. \Valume m*
Marques o1 numerods Nombre da colis Mode d'embaliaga Nalure de la marchandise No statislique Polds brut kg \\ Cubage m*
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Clasa o ra | itera —
Classe Numbsr Latier i -
La classe La chn%re La ?ettre
i — —

13 Instrucfiunile expeditorulul
Sender’s instructions
Instructions de |'expéditeur

Conventii speciale
Special agreesments
Caonventions particuliéras

20 Flata prin Expeditor Monedd Deslinatar
To ba payd by Sender Cursency Conslgnee
A payer par Expéditeur Mannale Deslinatalre
Preful transporiului
Carriage changes K
Prix de transport 0 E:’EH M A
Sold/BalancefSolde | 2= Ciglams’ YL O = k
Taxe suplimentare T PAC - 700 26 e RIA
Supplem charges f Modug o
Supplements r! E (BA)
Instructiuni de platé / Instructions as to payment for camiage / Alle taxe
14 Prescrilptinns d'affranchissement ym Other changes 9 w l C i
O Franco/ Gamiage pald / Plata la expediere Frais accesoires - 4 2
[ Non franco / Caniage farward / Plata la destinatii )” \ t
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A expeditorl T

24 Recaplia maii
ace

1+ vala
P Muﬁ‘n tit3 %
Marchandises recu Le

Samnitura 51 stampila destinatarului:
Signature and slamp of the conslgnes
Signature et timbre du destinataire
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